
В письме она узнала все о Тианчи. Его мать, Ронг Цюэ, была жестоко убита какими-то ворами в
ее комнате, а Тяньчи была отравлена немой и оскорблена служанкой.

Она никогда не думала, что всего через несколько дней после ее смерти свирепая принцесса
Хуэйчжэнь жестоко изувечила Тяньчжи!

Яростный огонь возник из глаз Хуа Цюйюэ. Ив Синь молчал, не осмеливаясь сказать ни слова.

"Ван... Спасибо. "Голос Хуа Цюйю был немного хриплым. Последние несколько ночей она
входила в зеленую нефритовую тыкву, чтобы культивировать искусство Ци. Она так усердно
тренировалась, что даже Тяньпи, красавчик, был удивлён...

Она должна была быть сильной, чтобы защитить своего сына и отомстить за своих родителей.

"Мисс..." Ив Синь мягко ее назвал. Хуа Цюйюэ вернулась к своим чувствам, и гнев в ее глазах
сменилось спокойствием.

"Воры... были слишком жестоки". Ребенок жалок. "Глаза Хуа Цюйюэ покраснели. Льва Синь и
Юйшуй подумали, что госпожа была мягкосердечна, и она почувствовала скорбь по мальчику.
Поэтому они попытались предложить несколько слов утешения.

"Госпожа, то, что случилось, уже случилось". Как бы вы ни злились, вы не можете изменить
тот факт, что он стал инвалидом". Может быть, мисс нравится этот ребенок?" Ив Син мягко
спросил.

Ты шуй кивнул: "Я видел этого ребёнка. Несмотря на то, что он был немного худой и робкий, он
выглядел красиво. Жаль, что его отравили тупым. Если тебе нравится мальчик, ты можешь
усыновить его. "

Сдерживая слезы, она должна была помнить, что она Хуа Цюэ, а не Ронг Цюэ.

"Мм, давай заведем этого ребенка. Пошлите его семье подарки и верните его сегодня". Хуа
Цюйю сказала спокойно.

Юсюй был удивлен. Раньше она не думала, что недовольна 300-400 детьми, но решила завести
этого ребенка, как только получит его информацию.

Возможно, его опыт был настолько трагичным, что она вызвала жалость.

Вышуй велел слугам приготовить партию подарков. В Чанкинском царстве человек, который
собирался усыновить ребенка, должен был передать биологическим родителям несколько
подарков, обычно 100 таэлей серебра, 100 кусочков ткани, 50 килограммов риса и 50



килограммов мяса.

Юсюй волновался. Несмотря на то, что старушка попросила Вторую наложницу вернуть
деньги, которые они прикарманили у нее в кармане, этого было недостаточно.

Вторая наложница заставила кого-то сделать ей одежду и взяла у неё кучу денег.

Хуа Цюйю выдержала в тишине. В любом случае, их дни были сочтены.

Теперь у них было только 159 таэлей серебра. Они не могли позволить себе подарки.

"Госпожа... У нас не хватает денег..." Ив Синь также знал о трудностях Юшуй.

Хуа Цюйюэ бледно улыбнулась и указала на длинных красных за окном, цветущих
великолепными цветами.

"Выберите цветок и скажите дворецкому Вану продать его в аптеку."

Глаза Льва Синь и Юшуя расширились. Батлер Ван был мужем няни Ван. Теперь он был её
врагом. Как она могла доверять ему?

"Госпожа, дворецкий Ван - муж няни Ван!" Тышуй напомнил Хуа Цюэ.

Хуа Цюйюэ оставалась спокойной, и между ее бровями промелькнул холодный свет: "Я знаю".
Поэтому я попросил его продать траву. Ив Синь, делай, что я говорю."

У Льва Синь не было другого выбора, кроме как отдать цветок дворецкому Вану и попросить
его продать его в аптеку.

Дворецкий Ван слышал, что Хуа Цюэ посадила какие-то странные вещи на заднем дворе после
того, как вернулась из храма Ханьюэ. Теперь он еще больше запутался, когда его попросили
продать это странное растение.

Дворецкий притворился, что уважает и повинуется ей, но после того, как Льва Синь ушёл, он
показал траву Второй наложнице.

Вторая наложница посмотрела на Long Red, которая выглядела как человек, и покачала
головой в замешательстве: "Я не знаю, что это такое". Ты получил это от этой суки? Может, это
та странная штука, которую она посадила у себя во дворе? "
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